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S I N G L E

IT  Una tipologia di anta classica, interpretata in chiave contemporanea. La presa a incasso crea 

un contrasto cromatico che diventa elemento grafico nello spazio.  EN  A contemporary take on a 

classic door front. The recessed handle grip creates a colour contrast that becomes a design feature 

within the space.  FR  Un type de porte classique, revisitée en version contemporaine. La prise 

de main intégrée crée un contraste chromatique et se transforme en un élément graphique dans 

l’espace.  DE  Ein klassischer, im zeitgenössischen Stil interpretierter Türtyp. Der Einbaugriff erzeugt 

einen chromatischen Kontrast, der zum grafischen Element im Raum wird.  ES  Una puerta clásica, 

pero en clave contemporánea. El tirador enrasado produce un contraste cromático que también es 

elemento gráfico en el espacio.
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IT  L’armadio Single con ante battenti, si presenta in versione laccata opaca corda, con presa a 

incasso laccata mirto.  EN  Single hinged door wardrobe in a corda matt lacquer version with mirto 

lacquer recessed handle grip.  FR  L’armoire Single à portes battantes se présente en version laquée 

mate coloris corda avec prise de main laquée coloris mirto.  DE  Der Schrank Single mit Drehtüren 

präsentiert sich in der Version matt lackiert Farbe Corda mit Einbaugriff lackiert Farbe Mirto.  ES  

El armario Single con puertas batientes viene en versión lacada mate corda, con tirador enrasado 

lacado mirto.
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G O L A  C O M P L A N A R E

IT  In un gioco di linee e ombre, l’anta è delimitata da un profilo metallico che funge da presa per 

l’apertura e la chiusura, con finitura nella stessa tonalità.  EN  A linear shadow effect is created on 

the door front edged with a metallic profile strip, which acts as a hand grip for wardrobe opening/

closing, finished in the same shade.  FR  Dans un jeu de lignes et d’ombres, la porte est équipée d’un 

profil métallique décliné dans la même tonalité et faisant office de prise de main pour l’ouverture 

ou la fermeture.  DE  In einem Spiel aus Linien und Schatten wird die Tür von einem schmalen 

Metallprofil im gleichen Farbton eingefasst, das zum Öffnen und Schließen dient.  ES  En un juego de 

líneas y sombras, la puerta es enmarcada por un perfil metálico que sirve como tirador para abrirla 

y cerrarla, con acabado en la misma tonalidad.
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_ Tavolino Matrix laccato opaco neve e pouf Miles in lino Parigi 15. Armadio 
complanare Gola laccato opaco visone con profilo maniglia in tinta.
_ Matrix occasional table neve matt lacquer and Miles pouf in Parigi 15 linen. Gola 
coplanar wardrobe visone matt lacquer with matching profile handle.
_ Table basse Matrix laquée mate coloris neve et pouf Miles revêtu en lin Parigi 
15. Armoire avec portes coulissantes coplanaires Gola laquée mate coloris visone 
avec profil - poignée décliné dans la même finition.
_ Beistelltisch Matrix matt lackiert Farbe Neve und Hocker Miles mit Leinenbezug
Parigi 15. Schrank Gola mit komplanaren Schiebetüren matt lackiert Farbe
Visone mit Griffprofil im gleichen Farbton.
_ Mesita Matrix lacada mate neve y pouf Miles en lino Parigi 15. Armario coplanar
Gola lacado mate visone con perfil-tirador a tono.
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G O L A  B A T T E N T E

IT  Un armadio essenziale ma al tempo stesso raffinato, capace di inserirsi in ogni contesto abitativo 

diventando parte integrante dell’architettura d’interni.  EN A simple yet refined wardrobe that suits 

every style of home, becoming an integral feature of the interior design architecture.  FR  Une armoire 

à la fois épurée et raffinée, en mesure de s’intégrer dans tout agencement en devenant une partie 

intégrante de la décoration d’intérieur.  DE  Ein essentieller, aber dennoch raffinierter Schrank, der 

sich in jeden Wohnentwurf einfügen lässt und zum wesentlichen Bestandteil der Innenausstattung 

wird.  ES  Un armario esencial al tiempo que refinado, que se adapta a cualquier espacio de la 

vivienda, llegando a formar parte integrante de la arquitectura interior.
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IT  Il laccato opaco argilla delle ante battenti Gola, con profilo maniglia in tinta, viene abbinato 

al laccato opaco polvere del tavolino Matrix.  EN  Gola’s argilla matt lacquer hinged doors with 

matching handle profile are paired with the Matrix occasional table in polvere matt lacquer.  FR Le 

laqué mat coloris argilla des portes battantes Gola, avec profil-poignée décliné dans la même teinte, 

s’allie au laqué mat coloris polvere de la table basse Matrix.  DE  Die Ausführung matt lackiert Argilla 

der Drehtüren Gola mit Griffprofil im gleichen Farbton wird mit der Ausführung matt lackiert Polvere 

des Beistelltischs Matrix kombiniert.  ES  El lacado mate argilla de las puertas batientes Gola, con 

perfil-tirador a tono, se combina con el lacado mate polvere de la mesita Matrix.



C A R I S
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IT  Inserita orizzontalmente nel piano dell’anta, la fascia con maniglia a incasso crea un piacevole 

contrasto estetico, fra design moderno e natura senza tempo.  EN  The horizontal recessed handle 

strip in the door front creates a pleasant aesthetic contrast, a blend of modern design and timeless 

nature.  FR  Inséré en pose horizontale à fleur de façade, ce bandeau avec poignée intégrée crée 

un agréable contraste esthétique entre design moderne et nature intemporelle.  DE  Die waagrecht 

in die Türplatte eingesetzte Blende mit Einbaugriff führt zu einem ansprechenden ästhetischen 

Kontrast zwischen modernem Design und zeitloser Natur.  ES  En posición horizontal en la puerta, 

la lista con tirador enrasado produce un contraste estético placentero, mediando entre el diseño 

moderno y lo natural intemporal.
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IT  L’armadio Caris con anta scorrevole laccata opaco grigio e inserto in frassino termocotto, è 

affiancato da una poltrona Demi Up con struttura in frassino termocotto e rivestimento in lino Parigi 

27. EN  The Caris wardrobe with grigio matt lacquer sliding doors and termocotto ash insert is

put together with a Demi Up armchair with a termocotto ash structure and upholstery in Parigi 27 

linen.  FR  L’armoire Caris à portes coulissantes en laqué mat coloris grigio avec un fin bandeau 

central en frêne finition termocotto, est accompagnée d’un fauteuil Demi Up revêtu en lin Parigi 27 

et avec structure en frêne finition termocotto.  DE  Der Schrank Caris mit Schiebetür matt lackiert 

Farbe Grigio und Einsatz in Esche Termocotto wird vom Sessel Demi Up mit Struktur aus Esche 

Termocotto und Bezug aus Leinen Parigi 27 begleitet.  ES  El armario Caris con puerta corredera 

lacada mate grigio e incrustación en fresno termocotto, se acompaña a una butaca Demi Up con 

estructura de fresno termocotto y funda de lino Parigi 27.
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T W I N

IT  Simmetria di linee e contrasto di colori: è il segno distintivo dell’armadio Twin, con maniglie a 

incasso orizzontali che creano un motivo grafico sulla superficie delle ante.  EN  Linear symmetry and 

colour contrast are the distinctive design features of the Twin wardrobe, with horizontal recessed 

handles that create a design motif on the surface of the door fronts.  FR  Symétrie de lignes et 

contraste de couleurs : c’est ainsi que se démarque l’armoire Twin avec ses poignées intégrées 

horizontales qui créent un motif graphique sur les façades des portes.  DE  Symmetrische Linien 

und kontraststarke Farben: Das ist das Erkennungszeichen des Schranks Twin mit waagrechten 

Einbaugriffen, die ein grafisches Motiv auf den Schrankflächen bilden.  ES  Simetría de las líneas y 

contraste de colores: es el signo distintivo del armario Twin, con tiradores enrasados horizontales 

que dan lugar a un motivo gráfico en la superficie de las puertas.
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_ Armadio battente Twin laccato opaco neve 
con maniglia ad incasso laccata opaco mostarda. 
Attrezzatura interna in finitura greywood con 
dettagli in piombo.
_ Twin hinged door wardrobe neve matt lacquer 
with recessed handle mostarda matt lacquer. 
Interior fittings in grey wood finish with details in 
piombo.
_ Armoire avec portes battantes Twin laquée mate 
coloris neve avec poignée intégrée laquée mate 
coloris mostarda. Aménagement intérieur finition 
greywood avec parties métalliques finition piombo.
_ Drehtürenschrank Twin matt lackiert Farbe Neve 
mit Einbaugriff matt lackiert Farbe Mostarda. 
Innenausstattung in Ausführung Greywood mit 
Details in Farbe Piombo.
_ Armario batiente Twin lacado mate neve 
con tirador enrasado lacado mate mostarda. 
Equipamiento interior con acabado greywood y 
piezas en piombo.
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IT  L’interno può essere attrezzato con un’ampia scelta di accessori che soddisfano praticamente ogni 

necessità, ottimizzando lo spazio a disposizione.  EN  The interior can be accessorised with a wide range of 

options that satisfy practically every need, making the best use of the space available.  FR L’intérieur peut 

être équipé, au choix, de nombreux accessoires répondant quasiment à toutes les exigences et permettant 

d’optimiser l’espace de rangement.  DE  Der Innenraum kann mit einer großen Auswahl von Zubehörteilen 

ausgestattet werden, die praktisch jedem Anspruch gerecht werden und den vorhandenen Raum optimal 

ausnutzen.  ES  El interior se puede equipar con una extensa gama de accesorios que, en la práctica, satisfacen 

cualquier exigencia, optimizando el espacio disponible.

M D  H O U S E  /  N I G H T  S Y S T E M
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H A R R I E T

IT  Un equilibrio di linee orizzontali e verticali, dona un piacevole ritmo alla superficie dell’armadio, 

inserendosi armoniosamente nello spazio.  EN  Horizontal and vertical lines in equilibrium lend a 

pleasant rhythm to the wardrobe surface, blending harmoniously into the space around it.  FR  

L’équilibre de ces lignes horizontales et verticales donne un rythme agréable à la surface de l’armoire 

qui s’intègre harmonieusement dans l’espace.  DE  Eine harmonische Einheit aus waagrechten 

und senkrechten Linien verleiht den Oberflächen des Schranks einen angenehmen, in jeden Raum 

passenden Rhythmus.   ES  Un equilibrio de líneas horizontales y verticales aporta un ritmo agradable 

a  la superficie del armario, agregándose armoniosamente al espacio.
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IT  L’armadio con anta scorrevole Harriet in laccato opaco mirto, è caratterizzato dalla fascia centrale 

in tinta.  EN  The Harriet sliding door wardrobe in mirto matt lacquer features a matching central 

strip.  FR  L’armoire à portes coulissantes Harriet en laqué mat coloris mirto se distingue par son 

bandeau central décliné dans le même coloris.  DE Der Schrank mit Schiebetür Harriet matt lackiert 

Farbe Mirto zeichnet sich durch die mittlere Blende im gleichen Ton aus.  ES  El armario con puerta 

corredera Harriet con acabado lacado mate mirto se caracteriza por la lista central a tono.
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L I S C I A  B A T T E N T E

IT  Un concetto di funzionalità accessibile e senza tempo, che non rinuncia a una piacevole estetica, 

inserendosi in qualsiasi contesto.  EN  An affordable, timeless functional concept, which still boasts 

a pleasing design, perfect for any room setting.  FR  Un concept de fonctionnalité accessible et 

intemporel, qui, sans renoncer à un design agréable, est en mesure de s’intégrer dans tout contexte.   

DE  Ein unkompliziertes und zeitloses Konzept, das nicht auf eine gefällige Ästhetik verzichtet 

und in jedem Raumentwurf eine gute Figur macht.  ES  Un concepto de funcionalidad accesible e 

intemporal, que no renuncia a una estética placentera, adaptándose a cualquier ambiente.  

M D  H O U S E  /  N I G H T  S Y S T E M
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_ Poltrona Libro con struttura in laccato opaco polvere e Divina MD 813. Armadio 
battente anta Liscia laccato opaco pioggia con maniglia Air in finitura piombo. 
Attrezzatua interna in finitura greywood con dettagli in piombo.
_ Libro armchair with structure in polvere matt lacquer and Divina MD 813. Liscia 
hinged door wardrobe pioggia matt lacquer with Air handle in piombo finish. 
Interior fittings in grey wood finish with details in piombo.
_ Fauteuil Libro revêtu en tissu Divina MD 813 avec structure laquée mate coloris 
polvere. Armoire avec portes battantes Liscia laquée mate coloris pioggia, 
poignée Air finition piombo. Aménagement intérieur finition greywood avec 
parties métalliques finition piombo.
_ Sessel Libro mit Struktur matt lackiert Farbe Polvere und Divina MD 813. 
Drehtürenschrank mit glatter Tür matt lackiert Farbe Pioggia mit Griff Air in 
Ausführung Piombo. Innenausstattung in Ausführung Greywood mit Details in 
Farbe Piombo.
_ Butaca Libro con estructura lacada mate polvere y Divina MD 813. Armario 
batiente con puerta Liscia lacada mate pioggia y tirador acabado en piombo. 
Equipamiento interior con acabado greywood y piezas en piombo.
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IT  L’interno è attrezzabile con pratici accessori, come il porta pantaloni estraibile in metallo, nella 

stessa finitura della maniglia.  EN  The interior can be accessorised with practical options, like the 

pull-out trouser hanger, in the same finish as the handle.  FR  L’intérieur peut être accessoirisé 

avec des solutions pratiques comme le porte-pantalons coulissant en métal décliné dans la même 

finition que la poignée.  DE  Der Innenraum lässt sich mit praktischen Zubehörteilen ausstatten, wie 

zum Beispiel die ausziehbaren Hosenhänger aus Metall in Ausführung des Griffs.  ES  El interior se 

puede equipar con unos prácticos accesorios, como el pantalonero extraíble de metal, con el mismo 

acabado que el tirador. 



L I S C I A  S C O R R E V O L E
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IT  In questa tipologia di anta, la maniglia si inserisce nello spessore, offrendo una comoda presa e 

creando un effetto di contrasto cromatico.  EN  In this type of door front, the handle is set in the 

door thickness, offering comfortable grip and creating a colour contrast effect.  FR  Sur ce type de 

porte, la poignée est insérée dans l’épaisseur, en offrant ainsi une prise de main pratique et en créant 

un effet chromatique contrastant.  DE  Bei diesem Türtyp ist der bequeme Griff direkt an der Kante 

aufgesetzt und erlaubt einen auffallenden Farbkontrast.  ES  En esta clase de puertas, el tirador 

se introduce en el espesor, ofreciendo un cómodo agarre y produciendo un efecto de contraste 

cromático. 
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_ Poltrona Demi Up in Divina MD 613 e struttura in frassino vintage. Armadio 
scorrevole anta liscia laccato opaco neve con maniglia Aletta laccata opaco 
pesto. Attrezzatura interna in finitura fabric con dettagli in piombo.
_ Demi Up armchair in Divina MD 613 and vintage ash structure. Sliding door 
wardrobe flat door front neve matt lacquer with Aletta handle pesto matt 
lacquer. Interior fittings in fabric finish with details in piombo.
_ Fauteuil Demi Up revêtu en tissu Divina MD 613 avec structure en frêne finition 
vintage. Armoire avec portes coulissantes Liscia laquée mate coloris neve, 
poignée Aletta laquée mate coloris pesto. Aménagement intérieur finition fabric 
avec parties métalliques finition piombo.
_ Sessel Demi Up mit Stoffbezug Divina MD 613 und Struktur aus Esche Vintage. 
Schiebetürenschrank mit glatter Tür matt lackiert Farbe Neve mit Griff Aletta 
matt lackiert Farbe Pesto. Innenausstattung in Ausführung Fabric mit Details in 
Farbe Piombo.
_ Butaca Demi Up en Divina MD 613 y estructura de fresno vintage. Armario 
corredero lacado mate neve con puerta plana y tirador Aletta lacado mate 
pesto. Equipamiento interior con acabado fabric y piezas en piombo.
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T H E  W A R D R O B E  H A S  A N 

E S S E N T I A L  P R A C T I C A L 
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R E P R E S E N T S  I M P O R T A N T 

A E S T H E T I C  A N D 

E M O T I O N A L  V A L U E S , 

T O T A L L Y  P E R S O N A L 

E X P R E S S I O N S  O F  A 

L I F E S T Y L E .
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P R O F I L O  V E T R O

IT  Il vetro, un materiale dal fascino millenario che viene reso contemporaneo, attraverso un design 

e delle finiture di sapore tecnologico.  EN  Glass, a material whose appeal dates back a thousand or 

more years, is made contemporary via technologically-inspired design and finishes.  FR  Le verre: un 

matériau au charme millénaire, que l’on a rendu contemporain grâce à un design et à des finitions 

au caractère technologique.  DE  Glas ist ein Werkstoff, der seit über tausend Jahren fasziniert und 

heute durch das Design und die technologischen Ausführungen eine ganz moderne Note erhält.  ES  

El cristal, un material cuyo encanto milenario se hace contemporáneo, mediante un diseño y unos 

acabados de sabor tecnológico.
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IT  L’anta scorrevole con profilo nero e vetro grafite satinato, crea un ambiente in stile minimal 

insieme alla  poltrona Opera in velluto Londra 30.  EN  The sliding door with black profile and grafite 

frosted glass creates a minimalist feel alongside the Opera armchair in Londra 30 velvet.  FR  La 

porte coulissante en verre satiné coloris grafite avec profil coloris nero, crée une ambiance épurée 

en compagnie du fauteuil Opera revêtu en velours Londra 30. DE  Die Schiebetür mit schwarzem 

Profil und satiniertem Glas Farbe Grafite führt gemeinsam mit dem Stuhl Opera mit Samtbezug 

Londra 30 zu einem Ambiente in minimalistischem Stil.  ES  La puerta corredera con perfil nero 

y cristal satinado grafite, da vida a un ambiente en estilo minimal junto con la butaca Opera de 

terciopelo Londra 30.
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T E L A I O  V E T R O

IT  Trasparenze e riflessi incorniciate da un telaio metallico, creano nell’ambiente domestico 

l’atmosfera di una raffinata boutique di abbigliamento.  EN  Transparent surfaces and reflections 

captured in a metallic frame bring the atmosphere of a chic clothing boutique into the home.  FR  Des 

transparences et des reflets entourés d’un cadre métallique recréent au quotidien l’atmosphère d’une 

boutique de vêtements raffinée.  DE  Transparenz und Lichtreflexe werden von einem Metallrahmen 

umfasst und erzeugen im eigenen Heim die Atmosphäre einer raffinierten Modeboutique.  ES  

Transparencias y reflejos enmarcados por un marco metálico, reproducen en el ambiente doméstico 

la misma atmósfera de una refinada casa de modas.
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_ Pouf Remis in Divina MD 973. Armadio battente Telaio Vetro con vetro in stop-
sol bronzo e telaio in finitura piombo. Attrezzatura interna in finitura greywood 
con dettagli in piombo.
_ Remis pouf in Divina MD 973. Telaio Vetro hinged door wardrobe with Stopsol 
bronzo glass and frame in piombo finish. Interior fittings in grey wood finish with 
details in piombo.
_ Pouf Remis revêtu en tissu Divina MD 973. Armoire avec portes battantes 
Telaio Vetro avec verre stop-sol bronzo et cadre finition piombo. Aménagement 
intérieur finition greywood avec parties métalliques finition piombo.
_ Hocker Remis mit Stoffbezug Divina MD 973. Drehtürenschrank Telaio 
Vetro mit Stopsol-Glas Farbe Bronzo und Rahmen in Ausführung Piombo. 
Innenausstattung in Ausführung Greywood mit Details in Farbe Piombo.
_ Pouf Remis en Divina MD 973. Armario batiente Telaio Vetro con cristal stop-
sol bronzo y marco acabado en piombo. Equipamiento interior con acabado 
greywood y piezas en piombo.
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IT  L’interno, con sistema d’illuminazione integrato, valorizza gli abiti e contribuisce a rendere il 

guardaroba funzionale, oltre che elegante.  EN  The interior, with its integrated lighting system, 

shows off the garments and makes the wardrobe functional as well as elegant.  FR  L’intérieur, 

équipé d’un système d’éclairage intégré, valorise les vêtements et contribue à rendre ce garde-

robe fonctionnelle, tout en lui donnant une touche d’élégance.  DE  Der Innenraum mit integriertem 

Beleuchtungssystem hebt die Garderobe hervor und macht den eleganten Schrank funktionell und 

übersichtlich.  ES  El interior, con sistema de alumbrado integrado, valoriza las prendas de vestir y 

vuelve el armario funcional, además de elegante. 
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T V  O U T

IT  L’armadio con anta scorrevole può diventare anche una parete di supporto per lo schermo 

TV, aggiungendo un’ulteriore funzione allo spazio notte.  EN  The sliding door wardrobe can also 

become a supporting panel for your TV screen, adding a further function to your bedroom décor.  FR  

L’armoire à portes coulissantes peut également devenir un panneau de support pour l’écran TV, en 

ajoutant ainsi une fonction supplémentaire à la chambre à coucher  DE  Der Schrank mit Schiebetür 

lässt sich auch als Stützwand für den TV-Bildschirm einsetzen, wodurch der Schlafbereich noch 

vielseitiger wird.  ES  El armario con puerta corredera también puede ser una pared de soporte para 

la pantalla de TV, añadiendo otra función al dormitorio.
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_ Letto Skirt in Divina MD 353. Armadio scorrevole TV-OUT laccato opaco neve. 
Attrezzatura interna in finitura fabric.
_ Skirt bed in Divina MD 353. TV-OUT sliding door wardrobe neve matt lacquer. 
Interior fittings in fabric finish.
_ Lit Skirt revêtu en tissu Divina MD 353. Armoire à portes coulissantes TV-OUT 
laquée mate coloris neve. Aménagement intérieur finition fabric.
_ Bett Skirt mit Stoffbezug Divina MD 353. Schiebetürenschrank TV-OUT matt 
lackiert Farbe Neve. Innenausstattung in Ausführung Fabric.
_ Cama Skirt en Divina MD 353. Armario corredero TV-OUT lacado mate neve. 
Equipamiento interior con acabado fabric.
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IT  I cavi per lo schermo TV restano completamente nascosti alla vista, permettendo di creare 

un ambiente elegante e accogliente allo stesso tempo.  EN  The TV screen cables are completely 

hidden from view, allowing you to create an elegant and yet cosy environment at the same time.  FR  

Les câbles de l’écran TV sont totalement dissimulés, ce qui permet de créer une ambiance à la fois 

élégante et accueillante.  DE  Die Verkabelung des Bildschirms ist völlig unsichtbar eingebaut und 

erlaubt die Schaffung eines eleganten und einladenden Ambientes.  ES  Los cables de la TV quedan 

completamente ocultos, dando vida a un ambiente elegante al tiempo que acogedor.
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K A B I N A  B O X E S

IT  Elementi con vani a giorno, compongono ambienti che risolvono le esigenze della quotidianità, 

con uno stile affascinante e che non passa di moda.  EN  Elements with open shelving create 

spaces that solve daily needs in an appealing, timeless style.  FR  Des éléments ouverts permettent 

de composer des zones de rangement répondant aux besoins du quotidien, avec un style plein 

de charme et toujours tendance.  DE  Elemente mit offenen Abteilen bilden Einheiten, die mit 

faszinierendem und unvergänglichem Stil allen Ansprüchen des Alltags gerecht werden.  ES  Los 

módulos con compartimentos abiertos van componiendo ambientes que satisfacen las exigencias 

de la cotidianidad, con un estilo cautivador que nunca pasa de moda. 

12

13

80

81

M D  H O U S E  /  N I G H T  S Y S T E M



82

83

IT  Nello spazio creato da Kabina Boxes in finitura greywood, troviamo il tavolino Matrix in laccato opaco 

pioggia e la poltrona Libro, con struttura in laccato opaco polvere e rivestimento in Divina MD 813.  EN  In the 

space created by Kabina Boxes in grey wood finish, we find a Matrix occasional table in pioggia matt lacquer 

and Libro armchair, with polvere matt lacquer structure and Divina MD 813 upholstery.  FR Dans l’espace 

créé par les dressings Kabina Boxes finition greywood, on trouve une table basse Matrix laquée mate coloris 

pioggia ainsi qu’un fauteuil Libro revêtu en tissu Divina MD 813 et avec structure laquée mate coloris polvere. 

DE  In dem von Kabina Boxes in Ausführung Greywood geschaffenen Raum finden wir den Beistelltisch Matrix 

matt lackiert Farbe Pioggia und den Sessel Libro mit Struktur matt lackiert Farbe Polvere und Stoffbezug 

Divina MD 813.  ES  En el espacio creado por Kabina Boxes con acabado greywood, se encuentran la mesita 

Matrix con acabado lacado mate pioggia y la butaca Libro, con estructura lacada mate polvere y funda en 

Divina MD 813.

M D  H O U S E  /  N I G H T  S Y S T E M
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T R U E  E L E G A N C E  I S  N O T 

S U P E R F I C I A L  S H O W I N E S S . 

O N  T H E  C O N T R A R Y ,  I T  I S 

B O R N E  O U T  O F  C A R E F U L L Y 

D E S I G N E D  S H A P E S  A N D 

A T T E N T I O N  T O  D E T A I L .

K A B I N A  B O X E S
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K A B I N A  B O I S E R I E

IT  Pannelli che vestono le pareti e si abbigliano con contenitori pensili, barre porta abiti e mensole: 

tutto quello che serve per comporre una soluzione personalizzata.  EN  Wall panels equipped with 

wall unit containers, clothes hanger bars and shelves: everything you need to create a customized 

solution.  FR  Des panneaux qui habillent les parois et qui s’habillent avec des meubles de rangement 

suspendus, des tringles de penderie et des étagères: tout ce qui sert à composer une solution 

personnalisée.  DE  Paneele, die die Wände verkleiden und mit Hängeschränken, Kleiderstangen 

und Borden ausgestattet sind:  Alles, was zur Realisierung einer individuellen Lösung erforderlich 

ist.  ES  Paneles que recubren las paredes y se equipan con contenedores colgados, barras y estantes: 

todo lo necesario para componer una solución personalizada.
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_ Kabina Boiserie in finitura fabric e attrezzatura 
laccato opaco neve con dettagli in piombo.
_ Kabina Boiserie in fabric finish and fittings in 
neve matt lacquer with details in piombo.
_ Dressing Kabina Boiserie finition fabric avec 
aménagement intérieur laqué mat coloris neve et 
parties métalliques finition piombo.
_ Kabina Boiserie in Ausführung Fabric und 
Ausstattung matt lackiert Farbe Neve mit Details 
Farbe Piombo. 
_ Kabina Boiserie con acabado fabric y equipamiento 
lacado mate neve con piezas en piombo.
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IT  La finitura fabric ricrea le sensazioni del tessuto, in abbinamenti tono su tono con le superfici 

laccate opaco neve di top e mensole.  EN  The fabric finish recreates the feel of real fabric, in a tone-

on-tone match with the neve matt lacquer surfaces of the tops and shelves.  FR  La finition fabric 

recrée les sensations du tissu, dans des associations ton sur ton avec les surfaces laquées mates 

coloris neve des plateaux et des étagères.  DE  Die Ausführung fabric ahmt die Stoffoptik nach 

und ist genau auf den Farbton der Oberflächen der Abdeckplatten und Borde matt lackiert Neve 

abgestimmt.   ES  El acabado fabric reproduce las sensaciones del tejido, en combinaciones a tono 

con las superficies con acabado lacado mate neve de encimeras y estantes.
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